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Abstract

This research aimed to develop a Thai language communication teaching model 
using selected activities for foreign learners and to compare the learning outcomes 
before and after implementing the teaching model. The sample group consisted of  
37 second-year Chinese, Korean, and Japanese undergraduate students from the Faculty 
of Humanities, Srinakharinwirot University, enrolled in TCF 224 Thai Listening and Speaking 
for Communication course in the first semester of academic year 2019. The sample was 
selected through purposive sampling. Research instruments included lesson plans and 
pre-test/post-test assessments. Data were analyzed using frequency, percentage, mean, 
and standard deviation. The research findings were as follows: The developed teaching 
model comprised four main stages: 1. Introduction Stage: Reviewing prior knowledge and 
stating learning objectives through conversations, videos, and case studies 2. Teaching Stage: 
Consisting of three sub-stages - presenting vocabulary and sentence structures, presenting 
content, and practicing through selected activities 3. Conclusion Stage: Using discussion 
and student-written summaries 4. Assessment Stage: Using post-lesson tests. The eight 
selected activities developed integrated listening, speaking, reading, and writing skills. The 
activities’ implementation appropriateness was rated at a high level (x = 4.18) across all 
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aspects including learning objectives, content, activities, teaching materials, and assessment 
methods. The comparison of Thai communication skills before and after implementing the 
teaching model showed that students’ post-test scores (76.90%) were significantly higher 
than pre-test scores (52.55%) at the .01 level. Students achieved a development score of 
51.28, indicating a high level of improvement. These results demonstrate that the developed 
teaching model effectively enhanced foreign learners’ Thai language communication skills.

บทคััดย่่อ

	 งานวิจิัยัน้ี้�มีีวัตัถุปุระสงค์เ์พ่ื่�อพััฒนารููปแบบการสอนทักัษะการส่ื่�อสารภาษาไทยโดยใช้กิ้ิจกรรม
คััดสรรสำหรัับผู้้�เรีียนชาวต่างประเทศและเพ่ื่�อเปรีียบเทีียบผลการใช้้รููปแบบการสอนทัักษะการส่ื่�อสาร
ภาษาไทยโดยใช้้กิิจกรรมคััดสรรสำหรัับผู้้�เรีียนชาวต่่างประเทศก่่อนและหลัังเข้้าร่่วมกิิจกรรม กลุ่่�มตััวอย่่าง 
ได้้แก่่  นัักศึึกษาชาวจีีน เกาหลีี และญ่ี่�ปุ่่�น ระดัับปริิญญาตรีี ชั้้�นปีีที่่� 2 คณะมนุษยศาสตร์์ มหาวิิทยาลััย
ศรีีนคริินทรวิิโรฒ รายวิิชา TCF 224 การฟัังและการพููดภาษาไทยเพื่่�อการสื่่�อสาร ปีีการศึึกษา 2562  
ภาคเรีียนที่่� 1 จำนวน 37 คน โดยวิธิีีสุ่่�มตัวัอย่า่งแบบเจาะจง เครื่่�องมืือที่่�ใช้ ้คืือ แผนการจัดัการเรีียนการสอน 
แบบทดสอบก่่อนเรีียนและหลัังเรีียน สถิิติิที่่�ใช้้ในการวิิเคราะห์์ข้้อมููล ได้้แก่่ ค่่าความถี่่� ร้้อยละ ค่่าเฉลี่่�ยและ
ส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐาน ผลการวิิจััยสรุุปได้้ดัังนี้้� รููปแบบการสอนที่่�พััฒนาขึ้้�นประกอบด้้วย 4 ขั้้�นตอนหลััก 
ได้้แก่่  ขั้้�นนำ  ทบทวนความรู้้�เดิิมและแจ้้งจุุดประสงค์์การเรีียนรู้้�ผ่่านการสนทนา วีีดิิทััศน์์ และกรณีีศึึกษา  
ขั้้�นสอน ประกอบด้้วย 3 ขั้้�นตอนย่่อย คืือ การเสนอคำศััพท์์และโครงสร้้างประโยค การเสนอเนื้้�อหา และ
การฝึกึปฏิิบัติัิผ่่านกิจิกรรมคัดัสรร  ขั้้�นสรุปุ ใช้ก้ารอภิปิรายและเขีียนสรุปุโดยผู้้�เรีียน  ขั้้�นวัดัและประเมินิผล 
ใช้้แบบทดสอบหลัังเรีียน กิิจกรรมคััดสรรทั้้�ง 8 กิิจกรรมที่่�พััฒนาขึ้้�นมีีการบููรณาการทัักษะการฟััง พููด อ่่าน 
และเขีียน โดยมีีค่่าเฉลี่่�ยความเหมาะสมในการนำไปใช้้อยู่่�ในระดัับมาก (x = 4.18) ทั้้�งด้้านจุุดประสงค์ ์
การเรีียนรู้้� เนื้้�อหา กิิจกรรม สื่่�อและอุุปกรณ์์ และการประเมิินผล ผลการเปรีียบเทีียบทัักษะการสื่่�อสาร
ภาษาไทยก่่อนและหลัังการใช้้รููปแบบการสอน พบว่่า  ผู้้�เรีียนมีีคะแนนทดสอบหลัังเรีียน (ร้้อยละ 76.90) 
สููงกว่่าคะแนนทดสอบก่่อนเรีียน (ร้้อยละ 52.55) อย่่างมีีนััยสำคััญทางสถิิติิที่่�ระดัับ .01 ผู้้�เรีียนมีีคะแนน
พััฒนาการเท่่ากัับ 51.28 ซึ่่�งอยู่่�ในระดัับพััฒนาการสููง แสดงให้้เห็็นว่่ารููปแบบการสอนที่่�พััฒนาขึ้้�นสามารถ
พััฒนาทัักษะการสื่่�อสารภาษาไทยของผู้้�เรีียนชาวต่่างประเทศได้้อย่่างมีีประสิิทธิิภาพ

คำสำคััญ: การสอน, ภาษาไทยในฐานะภาษาต่่างประเทศ, ภาษาไทยเพื่่�อการสื่่�อสาร, 
             ทัักษะการสื่่�อสารภาษาไทย

บทนำ

	 การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่่างประเทศ เป็็นการจััดการเรีียนการสอนภาษาที่่�ไม่่ใช่่
ภาษาแม่่ของประเทศผู้้�เรีียน ภาษาไทยแม้้จะมิิใช่่ภาษาสากลแต่่ก็็นัับว่่าเป็็นภาษาต่่างประเทศที่่�มีีความ
สำคััญเพิ่่�มขึ้้�นในปััจจุบัันซ่ึ่�งมีีชาวต่างชาติิสนใจเรีียน เพ่ื่�อใช้้ติิดต่่อส่ื่�อสารกัับคนไทยในสถานการณ์์ 
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ต่่าง ๆ อาทิิ การศึึกษา การท่่องเที่่�ยว การค้้าและการลงทุุน ดัังที่่� Witthayasakphan (2006, p. 3) 
กล่่าวว่่า “แต่่เดิิมภาษาไทยมีีลัักษณะเป็็นภาษาประจำชาติิ เป็็นภาษาราชการ มาวัันน้ี้�มีีชาวต่างชาติิ
สนใจเรีียนอย่่างจริิงจัังและเป็็นทางการมากขึ้้�น ผู้้�สนใจเรีียนภาษาไทยไม่่ได้้จำกััดแต่่ชาวตะวัันตก
เท่่านั้้�นยัังมีี ชาวตะวัันออกและประเทศเพื่่�อนบ้้านจำนวนไม่่น้้อยที่่�สนใจเรีียนภาษาไทยเพิ่่�มขึ้้�น” ซึ่่�ง
ความเห็็นน้ี้�สอดคล้องกัับข้้อมููลผลวิิจััยของกระทรวงการต่่างประเทศ ที่่�พบว่่า มีีสถานศึึกษาระดัับ
อุุดมศึกษาทั่่�วโลกเปิิดสอนหลัักสููตรภาษาไทยเพ่ื่�อการส่ื่�อสารและหลัักสููตรไทยศึึกษารวมประมาณ 
114 สถาบััน และในอนาคตมีีแนวโน้้มที่่�จะขยายตััวต่่อไปเรื่่�อย ๆ (Phonmanee, 2002, p.15)
            จากประสบการณ์์การสอนภาษาไทยให้้ชาวต่่างชาติิกว่่า 20 ปีีของผู้้�วิิจััย ผู้้�วิิจััยเห็็นด้้วยอย่่างยิ่่�งกัับ
แนวคิดิที่่�ว่า่ การจัดัการเรีียนการสอนภาษาไทยเพ่ื่�อให้ผู้้้�เรีียนสามารถใช้ภ้าษาสื่่�อสารได้อ้ย่า่งคล่อ่งแคล่ว่นั้้�น 
กิจิกรรมการเรีียนการสอนที่่�เน้้นการใช้ภ้าษาในสถานการณ์์จริง ทำให้้ผู้้�เรีียนได้ฝ้ึกึฝนใช้ภ้าษาไทยในลัักษณะ
ทักัษะสัมัพันธ์ ์มีีความสำคัญั ทั้้�งนี้้� ผู้้�สอนควรมีหีน้า้ที่่�ส่ง่เสริมิ สนับัสนุนุ ให้ผู้้้�เรีียนได้เ้รีียนรู้้�และพัฒันาทักัษะ
การสื่่�อสารของตนเองตามศัักยภาพ อีีกทั้้�งยัังเป็็นการตอบโจทย์์ของการพััฒนาผู้้�เรีียนเป็็นรายบุุคคลซึ่่�ง
สอดคล้้องกัับการปรัับเปลี่่�ยนกระบวนการเรีียนรู้้�อัันเป็็นประเด็็นหนึ่่�งในวาระเรื่่�องการเตรีียม “คนไทย 4.0 
เพื่่�อก้้าวสู่่�โลกที่่�หนึ่่�ง” และจะนำไปสู่่�การขัับเคลื่่�อนโมเดล Thailand 4.0 ของรััฐบาลไทย ซึ่่�งแนวคิิดนี้้�เป็็น
เรื่่�องที่่�สำคััญต่่อการพััฒนารููปแบบการเรีียนการสอนในห้้องเรีียนโดยเฉพาะในรายวิิชาที่่�มุ่่�งเน้้นการพััฒนา
ทัักษะอย่่างรายวิิชาภาษาไทยเพื่่�อการสื่่�อสาร
            กิิจกรรมการสอนภาษาเพื่่�อการสื่่�อสารมีีความสำคััญและเป็็นองค์์ประกอบหนึ่่�งที่่�ช่่วยพััฒนาผู้้�เรีียน
ให้ม้ีสีามััตถิิยะส่ื่�อสาร (Communicative competence)   ดังัที่่� Anwatthanakun, 2005, pp. 121-122) 
ได้้กล่่าวไว้้ว่่า “กิิจกรรมการสอนภาษาจะช่่วยให้้ผู้้�เรีียนได้้ฝึึกการใช้้ภาษา ช่่วยสร้้างแรงจููงใจในการเรีียน
ภาษา ช่่วยให้้การเรีียนรู้้�เป็็นไปอย่่างเป็็นธรรมชาติิ และสร้้างสภาพแวดล้้อมที่่�ส่่งเสริิมและเหมาะสมกัับ 
การเรีียนรู้้�ของผู้้�เรีียนโดยจะช่่วยให้้ผู้้�เรีียนได้้ฝึึกการใช้้ภาษาเพื่่�อการสื่่�อสารอย่่างเป็็นธรรมชาติิ”
            นอกจากนี้้� (Phleangson, 2017, pp. 329-330) ได้้กล่่าวถึึงความสำคััญของกิิจกรรมการสอน
ภาษาโดยเฉพาะการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่่างประเทศไว้้ ดัังนี้้�

		       กิิจกรรมเป็็นเครื่่�องมืือสำคััญในการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่่างประเทศ กล่่าวคืือ  
		ด้  ้านของผู้้�สอน กิิจกรรมการสอนที่่�เหมาะสมกัับกลุ่่�มผู้้�เรีียนช่่วยส่่งเสริิมการเรีียนรู้้�ภาษาของ 
		  ผู้้�เรีียนให้้มีีพััฒนาการทางภาษาที่่�ดีีขึ้้�น ช่่วยส่่งเสริิมบรรยากาศในการเรีียนการสอนที่่�ดีี ทำให้ ้
		  ผู้้�สอนและผู้้�เรีียนได้้มีีปฏิิสััมพัันธ์์ต่่อกััน โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งผู้้�สอนจะได้้สัังเกตพััฒนาการทาง 
		  ภาษาของผู้้�เรีียนได้้อย่่างชััดเจน
 
            อย่่างไรก็็ตามกิิจกรรมการสอนภาษาไทยโดยเฉพาะการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่่างประเทศ
มีีจำนวนมากและหลากหลาย ผู้้�สอนจึงึควรตระหนักัถึงึวัตัถุุประสงค์ข์องการนำกิจิกรรมมาใช้แ้ละผลสัมัฤทธิ์์�
ทางการเรีียนที่่�ต้้องการ การเลืือกสรรหรืือการออกแบบกิิจกรรมเพื่่�อผู้้�เรีียนชาวต่่างชาติิเพื่่�อฝึึกฝนทัักษะ 
การสื่่�อสารโดยเฉพาะในลัักษณะของการสื่่�อสารข้้ามวััฒนธรรมย่่อมต้้องคำนึึงถึึงปััจจััยหลายประการ 
มิิเช่่นนั้้�นผู้้�สอนอาจเป็็นอุุปสรรคสำคััญต่่อพััฒนาการของผู้้�เรีียน ดัังที่่� (Somprayoon, 2010, p. 75)  
ได้อ้ธิบิายไว้ว้่า่ ถ้า้ครูจัูัดกิจิกรรมฝึกึทักัษะทางภาษาไทยได้ค้รบ การพัฒันาทักัษะทางภาษาจะมีปีระสิทิธิผิลสูงู  
แต่่ถ้้าครูฝึึกทัักษะทางภาษาเพีียงบางอย่่างที่่�ครูถนัดย่่อมมีีผลเสีียหายในการนำทัักษะทางภาษาไปใช้้ใน
ชีีวิิตประจำวััน
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            ในปีีการศึึกษา 2562 ภาคเรีียนที่่� 1 รายวิิชา TCF 224 การฟัังและการพููดภาษาไทย 
เพื่่�อการสื่่�อสาร ระดัับปริิญญาตรีี ชั้้�นปีีที่่� 2 คณะมนุุษยศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยศรีีนคริินทรวิิโรฒ ได้้มีีผู้้�เรีียน
ชาวจีีน เกาหลีี และญี่่�ปุ่่�น ลงทะเบีียนเรีียนในรายวิิชาดัังกล่่าวซึ่่�งในชั่่�วโมงแรก เมื่่�อทดสอบก่่อนเรีียนพบว่่า 
ผู้้�เรีียนมีีพื้้�นฐานแตกต่า่งกันัมาก บางคนสื่่�อสารด้ว้ยการอ่า่นและการพูดูได้ด้ีีมาก บางคนอ่า่นได้แ้ต่่พูดูไม่ค่ล่อง 
บางคนรู้้�คำศัพัท์ภ์าษาไทยไม่ม่ากนักัทำให้ม้ีีปัญัหาทั้้�งการอ่า่นและการเขีียน หากมีีกิจกรรมที่่�พูดูหน้า้ชั้้�นเรีียน 
หรืืออภิิปรายด้้วยภาษาไทยในชั้้�นเรีียน จะรู้้�สึกกดดััน ประหม่่า และไม่่อยากทำกิิจกรรมในลัักษณะดััง
กล่่าว ดัังนั้้�น หากเริ่่�มสอนตามแผนการสอนปกติิที่่�เน้้นเฉพาะทัักษะการฟัังและการพููดจากสื่่�อบัันเทิิงไทย 
ตามคำอธิิบายรายวิิชาหรืือเลืือกใช้้สื่่�อบัันเทิิงสำหรัับเด็็กที่่�ใช้้ภาษาง่่าย ๆ ในการสื่่�อสารประกอบการสอน
อาจไม่่เหมาะสมกัับพื้้�นฐานของผู้้�เรีียน และมีีผลต่่อบรรยากาศการเรีียนการสอน ผู้้�วิิจััยจึึงนำแนวคิิดเรื่่�อง 
การจััดกิิจกรรมการเรีียนการสอนที่่�เน้้นฝึึกทัักษะทางภาษาในลัักษณะบููรณาการมาออกแบบการสอน
เพื่่�อปรัับพื้้�นฐานภาษาไทย สร้้างเจตคติที่่�ดีีในการเรีียน และทำให้้ผู้้�เรีียนเห็็นวิิธีีเรีียนรู้้�และเลืือกฝึึกฝนได้้ 
หลากหลายวิิธีีจนเมื่่�อผู้้�เรีียนได้้เห็็นแนวทางในการฝึึกฝนทัักษะทางภาษา เริ่่�มคุ้้�นเคยกัับเพื่่�อน ฟััง พููด อ่่าน 
และเขีียนได้้ดีีขึ้้�น จึึงค่่อยเพิ่่�มความยากของบทเรีียนและความหลากหลายของเนื้้�อหา
            ด้้วยเหตุุนี้้�ผู้้�วิิจััยจึึงสนใจที่่�จะพััฒนารููปแบบการสอนทัักษะการสื่่�อสารภาษาไทยโดยใช้้กิิจกรรม
คััดสรร ซึ่่�งกิิจกรรมคััดสรร หมายถึึง กิิจกรรมการเรีียนการสอนที่่�ให้้ผู้้�เรีียนได้้ฝึึกใช้้ภาษาเพื่่�อการสื่่�อสารใน
สถานการณ์์ต่่าง ๆ โดยฝึึกให้้ได้้ใช้้ทัักษะทั้้�ง 4  ในลัักษณะทัักษะสััมพันธ์์ อัันได้้แก่่ ทัักษะการฟััง ทัักษะ 
การพููด ทัักษะการอ่า่น และทักัษะการเขีียน ทั้้�งนี้้�ผู้้�วิจิัยัพบว่า่ มีีงานวิจิัยัที่่�ใช้กิ้ิจกรรมคัดสรรมาพัฒันาทักัษะ
การส่ื่�อสารภาษาไทยหลายเรื่่�องทั้้�งกับัผู้้�เรีียนที่่�เป็น็คนไทย เช่น่ การพััฒนากิจิกรรมการอ่่านเชิงิวิเิคราะห์ด์้ว้ย
กิิจกรรมคััดสรร กลุ่่�มสาระการเรีียนรู้้�ภาษาไทยของนัักเรีียนชั้้�นมััธยมศึึกษาปีีที่่� 2 (Jampangam, 2009) 
การพััฒนากิิจกรรมการเรีียนรู้้�วิชิาภาษาไทยโดยใช้้กิิจกรรมคัดสรรเพื่่�อการส่ื่�อสารของนัักเรีียนชั้้�นมััธยมศึกษา
ปีีที่่� 3 (Pengwichai,2007) และผู้้�เรีียนชาวต่่างชาติิ เช่่น งานวิิจััยเรื่่�อง ผลการจััดการเรีียนรู้้�วิิชาภาษา
ไทยสำหรัับนัักศึึกษาระดัับประกาศนีียบััตรวิิชาชีีพชั้้�นสููงชั้้�นปีีที่่� 2 มหาวิิทยาลััย Qinzhou มณฑลกวางสีี  
สาธารณรััฐประชาชนจีีนโดยใช้้กิิจกรรมคััดสรรเพื่่�อการสื่่�อสาร (Li, 2011) ซ่ึ่�งผลการวิิจััยทุุกเรื่่�องดัังที่่� 
กล่่าวมา พบว่่า กิิจกรรมคัดสรรที่่�ผู้้�สอนสร้้างสรรค์์อย่่างเหมาะสมกับบริิบทของผู้้�เรีียนมีีส่่วนสำคััญที่่�ช่่วย
พััฒนาผลสััมฤทธิ์์�ทางการเรีียนได้้
	 ผู้้�วิิจััยจึึงเห็็นว่่า สำหรัับผู้้�เรีียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่่างประเทศ การพััฒนารููปแบบการสอน
เพื่่�อให้้ผู้้�เรีียนได้้เรีียนรู้้�ภาษาไทยและฝึึกฝนทัักษะการส่ื่�อสารภาษาไทยผ่่านรููปแบบกิิจกรรมที่่�คััดสรรแล้้ว
ว่่าเหมาะสมกัับการเรีียนรู้้�ในชั้้�นเรีียน บริิบททางวััฒนธรรม และบริิบทของการสื่่�อสารในยุุคปััจจุุบัันเป็็น 
สิ่่�งจำเป็็น ซ่ึ่�งนอกจากจะเป็็นการเพิ่่�มผลสัมัฤทธิ์์�ทางการเรีียนแล้ว้ย่อ่มนำไปสู่่�การสร้้างเจตคติทิี่่�ดีีต่อ่การเรีียนรู้้� 
ภาษาไทยเพื่่�อนำไปใช้้สื่่�อสารกัับคนไทยได้้

วััตถุุประสงค์์ของการวิิจััย

            1. เพื่่�อพััฒนารููปแบบการสอนทัักษะการสื่่�อสารภาษาไทยโดยใช้้กิิจกรรมคััดสรรสำหรัับผู้้�เรีียน
ชาวต่่างประเทศ
            2. เพื่่�อเปรีียบเทีียบผลการใช้้รููปแบบการสอนทัักษะการสื่่�อสารภาษาไทยโดยใช้้กิิจกรรมคััดสรร
สำหรัับผู้้�เรีียนชาวต่่างประเทศก่่อนและหลัังเข้้าร่่วมกิิจกรรม
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ประโยชน์์ที่่�คาดว่่าจะได้้รัับ

	 ได้้รููปแบบการจััดการเรีียนรู้้�ที่่�ใช้้กิิจกรรมคััดสรรพััฒนาทัักษะการส่ื่�อสารที่่�มีีความเหมาะสม 
และมีีประสิิทธิิภาพในการพััฒนาผู้้�เรีียน
           
ขอบเขตการวิิจััย

	 ประชากรและกลุ่่�มตัวัอย่่าง   ประชากร คืือ นักัศึกึษาต่า่งชาติทิี่่�เรีียนภาษาไทยในระดับัอุดุมศึกึษา 
อายุุ 18-21 ปีี กลุ่่�มตััวอย่่าง คืือ นัักศึึกษาต่่างชาติิที่่�มีีทัักษะภาษาไทยระดัับต้้น จำนวน 37 คน
	 เนื้้�อหา ทัักษะการสื่่�อสารภาษาไทยแบบบููรณาการ 4 ด้้าน ได้้แก่่ การฟััง การพููด การอ่่าน  
และการเขีียน เนื้้�อหาด้้านวััฒนธรรมไทยที่่�จำเป็็นสำหรัับการสื่่�อสารในชีีวิิตประจำวััน เช่่น การทัักทายและ
การแนะนำตัวั การสนทนาในสถานการณ์ต์่า่ง ๆ  วัฒันธรรมการกินิ เทศกาลและประเพณีีไทย มารยาทไทย

นิิยามศััพท์์เฉพาะ

	 รูปูแบบการสอนทักัษะการสื่่�อสารภาษาไทย หมายถึงึ แบบแผนการจัดัการเรีียนการสอนที่่�พัฒันา
ขึ้้�นอย่่างเป็็นระบบ ประกอบด้้วย หลัักการ วััตถุุประสงค์์ เนื้้�อหา กิิจกรรมการเรีียนการสอน สื่่�อการสอน  
และการวััดและประเมิินผล โดยบููรณาการทัักษะการฟััง พููด อ่่าน และเขีียนภาษาไทย ผ่่านกิิจกรรมที่่� 
สอดแทรกวััฒนธรรมไทย เพื่่�อพััฒนาความสามารถในการสื่่�อสารภาษาไทยของผู้้�เรีียนชาวต่่างประเทศ
	 ผู้้�เรีียนชาวต่า่งประเทศ หมายถึึง นักัศึึกษาที่่�ไม่่ได้้ใช้ภ้าษาไทยเป็็นภาษาแม่่ อายุุระหว่่าง 18-21 ปีี 
ที่่�กำลัังศึึกษาภาษาไทยในระดัับอุุดมศึึกษา และมีีความสามารถทางภาษาไทยในระดัับต้้น

วิิธีีดำเนิินการวิิจััย

	 งานวิิจััยนี้้�มีีวิิธีีการดำเนิินการวิิจััยดัังต่่อไปนี้้�
	 ประชากรและกลุ่่�มตััวอย่่าง
		  ประชากรที่่�ศึึกษา
		  ประชากรในการวิิจััยนี้้� คืือ นัักศึึกษาต่่างชาติิ ระดัับปริิญญาตรีี ชั้้�นปีีที่่� 2 คณะมนุุษยศาสตร์์ 
มหาวิิทยาลััยศรีีนคริินทรวิิโรฒ ปีีการศึึกษา 2562 ภาคเรีียนที่่� 1 จำนวน 72 คน
		  กลุ่่�มตััวอย่่าง
		  กลุ่่�มตัวอย่่างที่่�ใช้้ในการวิิจััยครั้้�งนี้้� ได้้แก่่ นัักศึึกษาชาวต่างประเทศจากประเทศจีีน เกาหลีี  
และญ่ี่�ปุ่่�น ที่่�กำลัังศึึกษาในระดัับปริิญญาตรีี ชั้้�นปีีที่่� 2 คณะมนุษยศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยศรีีนครินทรวิิโรฒ 
และลงทะเบีียนเรีียนในรายวิิชา TCF 224 การฟัังและการพููดภาษาไทยเพ่ื่�อการส่ื่�อสาร ภาคเรีียนที่่� 1 
ปีีการศึึกษา 2562 จำนวน 37 คน โดยเรีียนทุุกวัันพุุธ เวลา 8.30-12.20 น. รวม 4 ชั่่�วโมงต่่อสััปดาห์์ ซึ่่�งได้้
มาจากการเลืือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) ตามเกณฑ์์ที่่�กำหนดด้้วยเหตุุปััจจัยั คืือ กลุ่่�มตัวอย่า่ง
เป็็นนัักศึึกษาจากประเทศในภููมิิภาคเอเชีียตะวัันออก (จีีน เกาหลีี ญ่ี่�ปุ่่�น) ที่่�มีีพื้้�นฐานทางวััฒนธรรมและ
ระบบการเรีียนรู้้�ภาษาที่่�คล้้ายคลึึงกััน มีีพื้้�นฐานภาษาไทยในระดัับที่่�ใกล้้เคีียงกััน เนื่่�องจากผ่่านการเรีียนใน
ชั้้�นปีีที่่� 1 มาแล้้ว อยู่่�ในช่่วงอายุุเดีียวกััน (18-21 ปีี) ซึ่่�งมีีวุุฒิิภาวะและความพร้้อมในการเรีียนรู้้�ใกล้้เคีียงกััน 
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ความเหมาะสมของรายวิิชา รายวิิชา TCF 224 การฟัังและการพููดภาษาไทยเพื่่�อการสื่่�อสาร เป็็นวิิชาที่่�เน้้น
ทัักษะการส่ื่�อสารโดยตรง มีีจำนวนชั่่�วโมงเรีียน (4 ชั่่�วโมงต่่อสััปดาห์์) ที่่�เพีียงพอต่่อการทดลองใช้้รููปแบบ 
การสอนและการเก็็บข้้อมููล จััดการเรีียนการสอนในช่่วงเวลาเช้้า (8.30-12.20 น.) ซึ่่�งเป็็นช่่วงที่่�ผู้้�เรีียนมี ี
ความพร้้อมในการเรีียนรู้้�สููง ขนาดกลุ่่�มตััวอย่่างที่่�เหมาะสม จำนวนผู้้�เรีียน 37 คน เป็็นขนาดที่่�เหมาะสม
สำหรับัการจัดักิจิกรรมการเรีียนรู้้�แบบมีปีฏิิสัมัพันธ์์ มีีจำนวนเพีียงพอสำหรัับการวิเิคราะห์์ข้อ้มูลูเชิงิปริมิาณ
และการสรุุปผลทางสถิิติิ ความเหมาะสมในการเก็็บข้้อมููล  ผู้้�วิิจััยสามารถเก็็บข้้อมููลได้้อย่่างต่่อเนื่่�องตลอด
ภาคเรีียน สามารถติดตามพัฒนาการของผู้้�เรีียนได้อ้ย่า่งใกล้ช้ิดิ และมีีความสะดวกในการประสานงานและ
ขออนุุญาตเก็็บข้้อมููลจากสถาบััน

	 เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ในการเก็็บรวบรวมข้้อมููล
		  แผนการจััดการเรีียนการสอนสอน มีีขั้้�นตอนการสร้้าง ดัังนี้้�
		  (1) ศึึกษาแนวคิดเกี่่�ยวกับการจััดกิิจกรรมการเรีียนการสอนด้้านการใช้้ภาษาที่่�เน้้นบููรณาการ
ใช้้ทัักษะการฟััง การพููด การอ่่าน และการเขีียน สำหรัับชาวต่างชาติิ จากนั้้�นผู้้�วิิจััยได้้รวบรวมขั้้�นตอน 
การเรีียนรู้้�โดยแบ่่งเป็็น 4 ขั้้�นตอน คืือ 1) ขั้้�นนำ เป็็นการทบทวนความรู้้�เดิิมและแจ้้งจุุดประสงค์์ 
การเรีียนรู้้� ด้้วยการสนทนาแลกเปลี่่�ยนประสบการณ์์ วีีดิิทััศน์์ ยกกรณีีศึกษา พููดแสดงความคิดเห็็น  
2) ขั้้�นสอน ประกอบด้้วย 3 ขั้้�นย่่อย ได้้แก่่ ขั้้�นเสนอคำศััพท์์ โดยการเสนอคำศััพท์์ โครงสร้้างประโยค 
บทสนทนา ขั้้�นเสนอเนื้้�อหาโดยใช้้สื่่�อการสอนประกอบ ขั้้�นการฝึึก เพื่่�อให้้ผู้้�เรีียนได้้ฝึึกทัักษะการใช้้ภาษา 
โดยการเลืือกใช้้กิิจกรรมคััดสารรเพื่่�อการสื่่�อสาร 3) ขั้้�นสรุุป ใช้้คำถามนำ อภิิปราย เขีียนสรุุป 4) ขั้้�นวััดและ 
ประเมิินผล
		  (2) ศึึกษาเนื้้�อหาบทเรีียนในรายวิิชา TCF 224 การฟัังและการพููดภาษาไทยเพื่่�อการสื่่�อสาร 
เพื่่�อออกแบบสร้้างกิิจกรรมให้้ส่่งเสริิมและสอดคล้้อง ให้้ผู้้�เรีียนได้้ฝึึกปฏิิบััติิ
		  (3) จััดทำแผนการจััดการเรีียนการสอน มุ่่�งพััฒนาทัักษะการส่ื่�อสารภาษาไทยโดยใช้้รููปแบบ
การจััดกิิจกรรมการเรีียนการสอนด้้านการใช้้ภาษาที่่�เน้้นบููรณาการใช้้ทัักษะการฟััง การพููด การอ่่าน และ
การเขีียน สำหรัับชาวต่่างชาติิ 8 กิิจกรรม  ดัังต่่อไปนี้้�

		  แผนการจััดกิิจกรรมการเรีียนรู้้�ทัักษะการสื่่�อสารภาษาไทยสำหรัับผู้้�เรีียนชาวต่่างประเทศ

แผนกิิจกรรมที่่� 1 เรื่่�อง “รู้้�เขา รู้้�เรา : ความรู้้�เบื้้�องต้้นเกี่่�ยวกัับภาษาไทยเพื่่�อการสื่่�อสาร” (4 ชั่่�วโมง) ได้้แก่่           
วััจนภาษาในการสื่่�อสารภาษาไทย (1.5 ชั่่�วโมง) อวััจนภาษาในวััฒนธรรมไทย : สิ่่�งที่่�ควรทำและไม่่ควรทำ 
(1.5 ชั่่�วโมง) การสนทนาในชีีวิิตประจำวััน : การฝึึกปฏิิบััติิ (1 ชั่่�วโมง)

แผนกิิจกรรมที่่� 2 เรื่่�อง “มารยาทไทยกัับการสื่่�อสาร : ภาษาและวััฒนธรรม” (4 ชั่่�วโมง) ได้้แก่่ มารยาท
ไทยในการสื่่�อสาร (1.5 ชั่่�วโมง) การใช้้ภาษาให้้เหมาะสมกัับบุุคคลและสถานการณ์์ (1.5 ชั่่�วโมง) กิิจกรรม
จำลองสถานการณ์์การสื่่�อสารในบริิบทวััฒนธรรมไทย (1 ชั่่�วโมง)

แผนกิิจกรรมที่่� 3 เรื่่�อง “การรัับสารในชีีวิิตประจำวััน : การดูู การฟััง และการอ่่าน” (4 ชั่่�วโมง) ได้้แก่่  
การฟัังเพื่่�อจัับใจความสำคััญ (1.5 ชั่่�วโมง) การอ่่านป้้าย สััญลัักษณ์์ และข้้อความในชีีวิิตประจำวััน  
(1.5 ชั่่�วโมง) การฝึึกทัักษะการรัับสารแบบบููรณาการ (1 ชั่่�วโมง)
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แผนกิิจกรรมที่่� 4 เรื่่�อง “เตรีียมการพููดด้้วยกระดาษแผ่่นเดีียว : ทัักษะการส่่งสารที่่�มีีประสิิทธิิภาพ” 
(4 ชั่่�วโมง) ได้้แก่่ การวางแผนและเตรีียมการพููดด้้วยตาราง 8 ช่่อง (1.5 ชั่่�วโมง) เทคนิิคการจดบัันทึึกและ
การสรุุปความ (1.5 ชั่่�วโมง) การฝึึกพููดจากบัันทึึกย่่อ (1 ชั่่�วโมง)

แผนกิจิกรรมที่่� 5 เรื่่�อง “ส่ื่�อสารในสถานการณ์ท์ี่่�ลำบากใจ : การแก้้ไขสถานการณ์ไ์ม่พ่ึงึประสงค์”์ (4 ชั่่�วโมง) 
ได้้แก่่การสร้้างความมั่่�นใจในการพููด (1.5 ชั่่�วโมง) กลวิิธีีการแก้้ไขสถานการณ์์ที่่�ลำบากใจ (1.5 ชั่่�วโมง) 
การฝึึกแก้้ไขสถานการณ์์จำลอง (1 ชั่่�วโมง)

แผนกิิจกรรมที่่� 6 เรื่่�อง “วลีีพิิฆาต : การใช้้ภาษาอย่่างสร้้างสรรค์์ในการสื่่�อสารแบบเผชิิญหน้้า” 
(4 ชั่่�วโมง) ได้้แก่่การเลืือกใช้้ภาษาเชิิงบวก (1.5 ชั่่�วโมง) การหลีีกเลี่่�ยงวลีีที่่�สร้้างความขััดแย้้ง (1.5 ชั่่�วโมง)  
การฝึึกสื่่�อสารเชิิงสร้้างสรรค์์ (1 ชั่่�วโมง)

แผนกิิจกรรมที่่� 7 เรื่่�อง “พููดผ่่านสื่่�อ : การสื่่�อสารในยุุคดิิจิิทััล” (4 ชั่่�วโมง) ได้้แก่่ การสื่่�อสารผ่่านสื่่�อสัังคม
ออนไลน์์ (1.5 ชั่่�วโมง) มารยาทการสื่่�อสารออนไลน์์ (1.5 ชั่่�วโมง) การฝึึกสื่่�อสารผ่่านช่่องทางออนไลน์์ 
(1 ชั่่�วโมง)
แผนกิิจกรรมที่่� 8 เรื่่�อง “ถอดบทเรีียนและสัังเคราะห์์แนวปฏิิบััติิที่่�ดีี : การพููดและการเขีียนเพื่่�อแสดง 
ความคิิดเห็็น” (4 ชั่่�วโมง) ได้้แก่่ การแสดงความคิิดเห็็นอย่่างมีีเหตุุผล (1.5 ชั่่�วโมง) การเขีียนสรุุปความคิิด
และประสบการณ์์ (1.5 ชั่่�วโมง) การนำเสนอแนวปฏิิบััติิที่่�ดีี (1 ชั่่�วโมง)

รวมระยะเวลาการจััดกิิจกรรมทั้้�งสิ้้�น 32 ชั่่�วโมง (8 สััปดาห์์ สััปดาห์์ละ 4 ชั่่�วโมง)

		  (4) นำแผนการจัดัการเรีียนการสอนที่่�สร้า้งขึ้้�น ให้ผู้้้�เชี่่�ยวชาญตรวจสอบและให้ข้้อ้เสนอแนะเพื่่�อ
นำมาปรัับปรุุงแก้้ไข โดยมีีรายการประเมิิน 5 รายการ คืือ  1.จุุดประสงค์์การเรีียนรู้้� 2. เนื้้�อหา 3. กิิจกรรม 
4. สื่่�อและอุุปกรณ์์ 5. การประเมิินผล
           เกณฑ์์การให้้คะแนนคำตอบจำนวน 5 ระดัับความคิดเห็็นตามมาตราส่่วนประเมิินค่่า (Rating 
Scale) คืือ
 
			   มีีความเหมาะสมมากที่่�สุุด	 ให้้        	 5          คะแนน
			   มีีความเหมาะสมมาก		  ให้้        	 4          คะแนน
			   มีีความเหมาะสมปานกลาง	 ให้้        	 3          คะแนน
			   มีีความเหมาะสมน้้อย 		  ให้้       	 2          คะแนน
			   มีีความเหมาะสมน้้อยที่่�สุุด	 ให้้        	 1          คะแนน
 
		  แบบทดสอบก่่อนเรีียนและหลัังเรีียน
		ขั้้  �นตอนการสร้้างแบบทดสอบมีีดัังนี้้�
		  (1) ศึกึษาวิธิีกีารสร้า้งแบบทดสอบวัดัผลสัมัฤทธิ์์�ทางการเรีียนจากทฤษฎีแีละเอกสารที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง
		  (2) วิิเคราะห์์เนื้้�อหา มาตรฐานการเรีียนรู้้�และตััวชี้้�วััด เพื่่�อนำไปวิิเคราะห์์ กำหนดแนวทางการ
ออกข้้อสอบ
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		  (3) สร้้างแบบทดสอบวััดผลสััมฤทธิ์์�ทางการเรีียน เป็็นแบบปรนััย 4 ตััวเลืือก จำนวน 20 ข้้อ 
เพื่่�อวััดความรู้้�ความเข้้าใจเนื้้�อหา ครอบคลุุมทัักษะการใช้้ภาษา 4 ด้้าน คืือ การฟััง การพููด การอ่่าน และ
การเขีียน โดยแบบทดสอบหลัังเรีียนมีีการสลัับข้อ้และสลัับตััวเลืือกเพื่่�อให้้มีีความแตกต่่างจากแบบทดสอบ
ฉบับัก่อ่นเรีียน แล้ว้นำเสนอผู้้�เชี่่�ยวชาญ จำนวน 3 ท่า่น เพื่่�อตรวจสอบความสอดคล้อ้งระหว่า่งแบบทดสอบ
กัับเป้้าหมายการเรีียนรู้้� ความถููกต้้องด้้านภาษา ตััวเลืือก และการใช้้คำถาม แล้้วนำมาปรัับปรุุงแก้้ไขจน
ได้้แบบทดสอบที่่�มีีค่่าดััชนีีความสอดคล้องระหว่่างแบบทดสอบกัับผลการเรีียนรู้้�ที่่�คาดหวััง (IOC) ตั้้�งแต่่  
0.5 ขึ้้�นไป จำนวน 20 ข้้อ 
 	 การประเมิินเพื่่�อการหาค่่าดััชนีีความสอดคล้องของวััตถุุประสงค์์ (Index of Item Objective  
Congruence : IOC) ของแบบทดสอบในงานวิิจััย โดยการหาค่่าความเที่่�ยงตรงเชิิงเนื้้�อหา (Content 
Validity) เป็็นการหาค่่าความเที่่�ยงตรงที่่�ให้้ผู้้�เชี่่�ยวชาญ พิิจารณาว่่าข้้อสอบ หรืือ ข้้อคำถามแต่่ละข้้อ 
วัดัได้ต้รงตามสิ่่�งที่่�ต้้องการวัดัเนื้้�อหาหรืือวัตัถุปุระสงค์ก์ารเรีียนรู้้�มากน้อ้ย เพีียงใด โดยใช้เ้กณฑ์์การประเมินิ 
ดัังนี้้�
			   ให้้คะแนน 	 +1 หมายถึึง   แน่่ใจว่่าข้้อคำถามวััดจุุดประสงค์์/เนื้้�อหานั้้�น
			   ให้้คะแนน 	   0 หมายถึึง   ไม่่แน่่ใจว่่าข้้อคำถามวััดจุุดประสงค์์/เนื้้�อหานั้้�น
			   ให้้คะแนน 	 - 1 หมายถึึง   แน่่ใจว่่าข้้อคำถามไม่่วััดจุุดประสงค์์/เนื้้�อหานั้้�น
             นำข้้อมููลที่่�ได้้จากการพิิจารณาของผู้้�เชี่่�ยวชาญ หาค่่าความสอดคล้้องระหว่่างข้้อคำถามแต่่ละข้้อ
กัับจุุดประสงค์์หรืือเนื้้�อหา (Index of Item-Objective Congruence หรืือ IOC) จาก สููตร

 			      	     IOC = 	 ∑ R
                  			     N
	 เมื่่�อ ∑R แทน ผลรวมของคะแนนการพิิจารณาของผู้้�เชี่่�ยวชาญ N แทน จำนวนผู้้�เชี่่�ยวชาญ
	 เกณฑ์์การตััดสิินค่่า IOC ถ้้ามีีค่่า 0.50 ขึ้้�นไป แสดงว่่า ข้้อคำถามนั้้�นวััดได้้ตรงจุุดประสงค์์ หรืือ
ตรงตามเนื้้�อหานั้้�น แสดงว่่าข้้อคำถามข้้อนั้้�นใช้้ได้้

	 การเก็็บรวบรวมข้้อมููล
	 ผู้้�วิิจััยและผู้้�ช่่วยวิิจััยทำการเก็็บรวบรวมข้้อมููลด้้วยตนเอง โดยการเก็็บข้้อมููลจากแบบทดสอบ 
แบบสอบถาม และจััดกิิจกรรม

            ระยะเวลาในการทดลอง
	 จััดกิิจกรรมในชั้้�นเรีียนและมอบหมายให้้ผู้้�เรีียนทำกิิจกรรมนอกชั้้�นเรีียนเพื่่�อมานำเสนอ 

	 การวิิเคราะห์์ข้้อมููล          
         	 วิิเคราะห์์ข้อ้มูลูโดยการคำนวณหาค่่าสถิิติติ่่าง ๆ  ได้้แก่่ ค่่าความถี่่� ร้้อยละ ค่่าเฉลี่่�ย และส่ว่นเบี่่�ยง
เบนมาตรฐาน ดัังนี้้�
		  ส่่วนท่ี่� 1 แบบประเมิินความคิิดเห็็นของผู้้�เชี่่�ยวชาญที่่�มีีต่่อแผนการจััดการเรีียนการสอน 
มีรีายการประเมินิ  5 รายการ โดยมีเีกณฑ์ก์ารให้ค้ะแนนคำตอบจำนวน 5 ระดับัความคิดิเห็น็ตามมาตราส่ว่น
ประเมิินค่่า (Rating Scale) ได้้แก่่
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			   มีีความเหมาะสมมากที่่�สุุด 	 ให้้        	 5          คะแนน
			   มีีความเหมาะสมมาก              	 ให้้        	 4          คะแนน
			   มีีความเหมาะสมปานกลาง   	 ให้้        	 3          คะแนน
			   มีีความเหมาะสมน้้อย        	 ให้้        	 2          คะแนน
			   มีีความเหมาะสมน้้อยที่่�สุุด         	 ให้้        	 1          คะแนน
           
		  เมื่่�อได้้ข้้อมููลแล้้วจึึงมาคำนวณหาค่่าความถี่่�และร้้อยละ
 
		  ส่่วนที่่�  2 แบบทดสอบก่่อนเรีียนและหลัังเรีียน นำมาคำนวณคะแนนสููง - ต่่ำ  ค่่าเฉลี่่�ยและ
ร้้อยละ และคะแนนพััฒนาการ
 
			   วิิธีีหาค่่าเฉลี่่�ย
                           		ค่  ่าเฉลี่่�ย   =     ข้้อมููลทั้้�งหมด
                             	                 	   จำนวนของข้้อมููล 

		  นำผลคะแนนมาคำนวณคะแนนพััฒนาการ จากแบบทดสอบวััดผลสััมฤทธิ์์�ทางการเรีียน 
ก่่อนเรีียนและหลัังเรีียน โดยใช้้สููตรคะแนนพััฒนาการ และแปลคะแนนตามเกณฑ์์ระดัับพััฒนาการ โดยใช้้
เกณฑ์์ของ  (Kanchanawasi (2009, pp. 266-267) ดัังนี้้�
 
			   คะแนนพััฒนาการสััมพััทธ์	์     ระดัับพััฒนาการ
			             76 - 100		พั  ัฒนาการระดัับสููงมาก
			             51 - 75		พั  ัฒนาการระดัับสููง
			             26 - 50		พั  ัฒนาการระดัับกลาง
			               0 - 25		พั  ัฒนาการระดัับต้้น
 
		ค  ะแนนพััฒนาการโดยใช้้สููตรดัังนี้้� (Kanchanawasi, 2009, pp.266-267)

                                   	 DS      =    (Y - X)
					      F - X 

		  เมื่่�อ DS (%) หมายถึึง คะแนนร้้อยละของพััฒนาการของนัักเรีียน (คิิดเป็็นร้้อยละ)
			   F    หมายถึึง    	ค ะแนนเต็็มของการวััดทั้้�งครั้้�งแรกและครั้้�งหลััง
			   X    หมายถึึง    	ค ะแนนการวััดครั้้�งแรก
			   Y    หมายถึึง 	ค ะแนนการวััดครั้้�งหลััง

x 100
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	 	ส่ ่วนที่่� 3 คะแนนจากแบบทดสอบ นำไปหาส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐานจากสููตร

                       
			   เมื่่�อ           S.D.	 แทน     ส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐาน
			   เมื่่�อ            X       	 แทน     คะแนนแต่่ละตััว
			   เมื่่�อ            N  	 แทน     จำนวนสมาชิิกในกลุ่่�มนั้้�น
			   เมื่่�อ          ∑ X  	 แทน     ผลรวมคะแนนทั้้�งหมด

ผลการวิิจััย

	 1. ผลการพััฒนารูปูแบบการสอนทักัษะการสื่่�อสารภาษาไทยโดยใช้ก้ิจิกรรมคัดัสรรสำหรับัผู้้�เรีียน
ชาวต่่างประเทศ พบว่่า
		  1.1 รููปแบบการสอนที่่�พััฒนาขึ้้�นประกอบด้้วย 4 ขั้้�นตอนหลััก ได้้แก่่  ขั้้�นนำ  ทบทวนความรู้้�
เดิิมและแจ้้งจุุดประสงค์์การเรีียนรู้้�ผ่่านการสนทนา วีีดิิทััศน์์ และกรณีีศึึกษา  ขั้้�นสอน ประกอบด้้วย 3 ขั้้�น
ตอนย่่อย คืือ การเสนอคำศััพท์์และโครงสร้้างประโยค การเสนอเนื้้�อหา และการฝึึกปฏิิบััติิผ่่านกิิจกรรม 
คััดสรร  ขั้้�นสรุุป ใช้้การอภิิปรายและเขีียนสรุุปโดยผู้้�เรีียน  ขั้้�นวััดและประเมิินผล  ใช้้แบบทดสอบหลัังเรีียน
		  1.2 กิิจกรรมคัดสรรทั้้�ง 8 กิิจกรรมที่่�พััฒนาขึ้้�นมีีการบููรณาการทัักษะการฟััง พููด อ่่าน และ
เขีียน โดยมีีค่า่เฉลี่่�ยความเหมาะสมในการนำไปใช้อ้ยู่่�ในระดับัมาก (x = 4.18) ทั้้�งด้า้นจุดุประสงค์ก์ารเรีียนรู้้�  
เนื้้�อหา กิิจกรรม สื่่�อและอุุปกรณ์์ และการประเมิินผล

	 2. ผลการเปรีียบเทีียบทัักษะการสื่่�อสารภาษาไทยก่่อนและหลัังการใช้้รููปแบบการสอน พบว่่า  
		  2.1 ผู้้�เรีียนมีีคะแนนทดสอบหลัังเรีียน (ร้อ้ยละ 76.90) สูงูกว่า่คะแนนทดสอบก่่อนเรีียน (ร้อ้ยละ 
52.55) อย่่างมีีนััยสำคััญทางสถิิติิที่่�ระดัับ .01
		  2.2 ผู้้�เรีียนมีีคะแนนพััฒนาการเท่่ากัับ 51.28 ซึ่่�งอยู่่�ในระดัับพััฒนาการสููง แสดงให้้เห็็นว่่า 
รููปแบบการสอนที่่�พััฒนาขึ้้�นสามารถพัฒนาทัักษะการส่ื่�อสารภาษาไทยของผู้้�เรีียนชาวต่างประเทศได้้ 
อย่่างมีีประสิิทธิิภาพ

สรุุปและอภิิปรายผล

         อิิทธิิพลของวััฒนธรรมผู้้�เรีียนต่่อการออกแบบกิิจกรรม จากผลการวิิจััยที่่�พบว่่า รููปแบบการสอนที่่�
พััฒนาขึ้้�นมีีความเหมาะสมในระดัับมาก (x = 4.18) นั้้�น สะท้้อนให้้เห็็นว่่าการออกแบบกิิจกรรมได้้คำนึึงถึึง
ความแตกต่่างทางวััฒนธรรมของผู้้�เรีียน โดยเฉพาะในขั้้�นนำที่่�เน้้นการทบทวนความรู้้�เดิิมผ่่านการสนทนา
และแลกเปลี่่�ยนประสบการณ์์ ซึ่่�งช่ว่ยให้้ผู้้�สอนได้้วิเิคราะห์์พื้้�นฐานทางวััฒนธรรมของผู้้�เรีียนและปรัับกิจิกรรม
ให้้เหมาะสม การสอนภาษาไทยให้้ชาวต่างชาติิในห้้องเรีียนที่่�มีีผู้้�เรีียนหลากหลายประเทศมีีความแตกต่่าง
อย่า่งมีีนัยสำคัญัจากการสอนผู้้�เรีียนชาวไทย โดยเฉพาะในด้า้นการตอบสนองต่อ่กิจิกรรมละลายพฤติกิรรม
และกิิจกรรมสร้้างความคุ้้�นเคย ผลการศึึกษาแสดงให้้เห็็นว่่าผู้้�เรีียนชาวต่างชาติิมีีการตอบสนองที่่�แตกต่่าง
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กัันตามพื้้�นฐานทางวััฒนธรรม โดยแบ่่งได้้เป็็นสองกลุ่่�มหลััก คืือ กลุ่่�มที่่�มีีบุุคลิิกแบบเก็็บตััว แสดงความไม่่
สบายใจในการเริ่่�มต้้นกิิจกรรม และกลุ่่�มที่่�มีีบุุคลิิกเปิิดเผย ร่่าเริิง พร้้อมมีีส่่วนร่่วมในกิิจกรรม
	ปั จัจัยัที่่�มีีผลต่อ่การมีีส่ว่นร่ว่มในกิจิกรรม ผลการวิจิัยัชี้้�ให้เ้ห็น็ว่า่ ระดับัการมีีส่วนร่ว่มในกิจิกรรม
มีีความสัมพัันธ์์โดยตรงกัับความสามารถพื้้�นฐานในการสื่่�อสาร โดยพบว่่า ผู้้�เรีียนที่่�ได้้คะแนนทดสอบ 
ก่่อนเรีียนต่่ำมีีแนวโน้้มที่่�จะขาดความมั่่�นใจในการพููดและการมีีส่่วนร่่วมในกิิจกรรมกับเพื่่�อนที่่�ไม่่คุ้้�นเคย 
ชั่่�วโมงแรกของการเรีียนการสอนเป็็นช่่วงเวลาสำคััญในการประเมิินและปรัับรููปแบบกิิจกรรมให้้เหมาะสม 
กัับผู้้�เรีียน จากผลการทดสอบก่่อนเรีียนที่่�พบว่่าผู้้�เรีียนมีีคะแนนเฉลี่่�ยร้้อยละ 52.55 สะท้้อนให้้เห็็นว่่า 
ความสามารถพื้้�นฐานในการสื่่�อสารมีีผลต่่อการมีีส่่วนร่่วมในกิิจกรรม การที่่�ผู้้�วิิจััยได้้ออกแบบกิิจกรรมให้้มีี
ความหลากหลายทั้้�งรููปแบบและวิิธีีการ เช่่น การทำงานเดี่่�ยว จัับคู่่� และกลุ่่�ม ช่่วยให้้ผู้้�เรีียนสามารถพััฒนา
ทัักษะการสื่่�อสารจนมีีคะแนนหลัังเรีียนสููงขึ้้�นเป็็นร้้อยละ 76.90
	 เจตคติขิองผู้้�เรีียนต่่อการเรีียนภาษาไทย พบว่า่ แม้ผู้้้�เรีียนที่่�มีีลักัษณะเก็บ็ตััวและไม่ก่ล้้าแสดงออก 
ยัังคงเห็็นความสำคััญของการฝึึกปฏิิบััติิการใช้้ภาษา ผู้้�เรีียนมีีความเชื่่�อว่่าการฝึึกฝนบ่่อยครั้้�งจะช่่วยพััฒนา
ทัักษะการสื่่�อสารได้้ในระยะเวลาอัันสั้้�น ความเงีียบ นิ่่�งเฉย มิิได้้สะท้้อนถึึงทััศนคติิเชิิงลบต่่อการเรีียน 
แต่่เป็็นผลจากความไม่่มั่่�นใจในทัักษะภาษาไทยของตนเอง การที่่�ผู้้�เรีียนมีีคะแนนพััฒนาการสููง (51.28) 
แสดงให้้เห็็นว่่าแม้้ผู้้�เรีียนจะมีีบุุคลิิกภาพที่่�แตกต่่างกััน แต่่การจััดกิิจกรรมที่่�เน้้นการฝึึกปฏิิบััติิและการใช้้ 
ภาษาในสถานการณ์์จริิง ช่่วยสร้้างเจตคติิที่่�ดีีต่่อการเรีียนภาษาไทย ทำให้้ผู้้�เรีียนเห็็นความสำคััญของ 
การฝึึกฝนทัักษะทางภาษาอย่่างสม่่ำเสมอ
        แนวทางการพััฒนากิิจกรรมการเรีียนการสอน จากผลการวิิจััย นำไปสู่่�การพััฒนาแนวทางการจััด
กิิจกรรมการเรีียนการสอน ดัังนี้้�  การจััดกิิจกรรมนอกเวลาเรีียน เพิ่่�มโอกาสในการฝึึกฝนสำหรัับผู้้�เรีียน 
ที่่�ต้้องการเวลาเพิ่่�มเติิม ออกแบบกิิจกรรมที่่�มีีความยากง่่ายแตกต่่างกัันตามระดัับความสามารถของผู้้�
เรีียนเน้้นกิิจกรรมที่่�สนุุกสนานเพลิิดเพลิิน ไม่่จำกััดเฉพาะการเขีียนหรืือการอ่่าน  การให้้ข้้อมููลย้้อนกลัับ 
ให้้คำชมเชยและกำลัังใจอย่่างสม่่ำเสมอ หลีีกเลี่่�ยงการตำหนิิเมื่่�อเกิิดข้้อผิิดพลาด สะท้้อนพััฒนาการการใช้้
ภาษาไทยของผู้้�เรีียนอย่่างสร้้างสรรค์์ การบููรณาการทัักษะทางภาษา ออกแบบกิิจกรรมที่่�หลากหลายทั้้�ง 
รููปแบบและวิิธีีการ จััดกิิจกรรมที่่�เน้้นการทำงานเป็็นกลุ่่�มตามความเหมาะสม ส่่งเสริิมการใช้้ส่ื่�อและ
เทคโนโลยีีเพื่่�อลดความกดดัันในการเรีียน การบููรณาการทัักษะทางภาษาผลการวิิจััยที่่�พบว่่าผู้้�เรีียนมีี
พััฒนาการทางภาษาในระดัับสููง สอดคล้องกัับการออกแบบกิิจกรรมที่่�บููรณาการทัักษะการฟััง พููด อ่่าน 
และเขีียน ผ่่านกิิจกรรมที่่�หลากหลาย เช่่น การพููดผ่่านสื่่�อ การถอดบทเรีียน และการสัังเคราะห์์แนวปฏิิบััติิ
ที่่�ดีี ซึ่่�งช่่วยให้้ผู้้�เรีียนได้้พััฒนาทัักษะทางภาษาอย่่างครบถ้้วน
	คว ามท้าทายในการใช้้ส่ื่�อการสอน ผลการวิิจััยพบความท้าทายในการเลืือกส่ื่�อที่่�เหมาะสม ดัังนี้้�
คุุณภาพของสื่่�อและความชััดเจนของเสีียงมีีผลต่่อความเข้้าใจของผู้้�เรีียน ระดัับภาษา สำนวน และคำศััพท์์
เทคนิิคต้้องเหมาะสมกัับระดัับผู้้�เรีียน สื่่�อต้้องสอดคล้้องกัับบริิบททางวััฒนธรรมไทย การที่่�ผู้้�วิิจััยให้้ความ
สำคััญกับการผลิตสื่่�อและออกแบบกิิจกรรมที่่�เหมาะสมกัับระดัับภาษาและวััยของผู้้�เรีียน สอดคล้องกัับ 
ผลการประเมิินความเหมาะสมของสื่่�อและอุุปกรณ์์ที่่�อยู่่�ในระดัับมาก ช่่วยสนัับสนุุนการเรีียนรู้้�และพััฒนา
ทัักษะภาษาไทยของผู้้�เรีียนได้้อย่่างมีีประสิิทธิิภาพ
	 การใช้้วิิธีีการวััดและประเมิินผลที่่�หลากหลาย ทั้้�งการทดสอบ การสัังเกตพฤติิกรรม และการให้้ 
ข้้อมููลย้้อนกลัับอย่่างสม่่ำเสมอ สอดคล้องกัับผลการวิิจััยที่่�พบว่่าผู้้�เรีียนมีีพััฒนาการทางภาษาในระดัับสููง  
และมีีผลสััมฤทธิ์์�หลัังเรีียนสููงกว่่าก่่อนเรีียนอย่่างมีีนััยสำคััญทางสถิิติิ ผลการวิิจััยสะท้้อนให้้เห็็นว่่า  
การออกแบบกิิจกรรมที่่�เหมาะสมไม่่เพีียงช่่วยพัฒันาทักัษะทางภาษา แต่่ยังัส่ง่ผลต่่อเจตคติทิี่่�ดีีต่อการเรีียน
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ภาษาไทย และช่่วยให้้ผู้้�เรีียนเห็็นแนวทางในการพััฒนาตนเอง การบููรณาการทัักษะทั้้�งการฟังั พูดู อ่า่น และ
เขีียน ผ่า่นกิิจกรรมที่่�หลากหลายและเหมาะสมกับผู้้�เรีียน จะช่ว่ยให้ผู้้้�เรีียนสามารถพัฒนาทัักษะการสื่่�อสาร
ภาษาไทยได้้อย่่างมีีประสิิทธิิภาพ
 
ข้้อเสนอแนะ   

	 1. ควรมีีการศึึกษาวิิจััยเปรีียบเทีียบผลสััมฤทธิ์์�และประสิิทธิิภาพของการจััดการเรีียนการสอน
ระหว่่างห้้องเรีียนที่่�มีผีู้้�เรีียนชาวไทยและชาวต่างชาติิเรีียนร่่วมกันกัับห้้องเรีียนที่่�มีเีฉพาะผู้้�เรีียนชาวต่างชาติิ 
เพื่่�อศึึกษาว่่ารููปแบบการเรีียนร่่วมส่่งผลต่่อพฤติิกรรมการเรีียนรู้้�และพััฒนาการทางภาษาอย่่างไร 
	 2. ควรมีีการพััฒนาและศึึกษาประสิิทธิิผลของสื่่�อการเรีียนการสอนในรููปแบบออนไลน์์ที่่�ส่่งเสริิม
ทักัษะการส่ื่�อสารภาษาไทย เพื่่�อเปิิดโอกาสให้้ผู้้�เรีียนสามารถเรีียนรู้้�นอกห้้องเรีียน ทำกิิจกรรมและฝึกึฝนได้้
อย่่างต่่อเนื่่�อง รวมถึึงประเมิินผลการใช้้สื่่�อดัังกล่่าวในการพััฒนาทัักษะทางภาษาของผู้้�เรีียน
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